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Lesson 23

Perfect Indicative Active

O AyaT@V TOV ETEQOV VOOV TLETIATIQWKEV
The one loving the other has fulfilled the law. Rom. 13:9

174. The Perfect Tense. The fourth principal part of the Greek verb is the perfect active. From this
stem the prefect and pluperfect active forms are made. The first four principal parts of Avw are: AV,
AVow, EAvoa, AéAvka.

The perfect, like the aorist, has both a first and second formation. The second perfect, however, does
not have a different conjugation from the first. The difference is that the 1st perfect has a k as a stem
sign which is lacking in the 2nd perfect. The 1st perfect is more numerous.

(1) A reduplication. Most verbs beginning with consonants take an extra syllable as a prefix, which
consist of that consonant plus the vowel € called reduplication; e.g., A0 (I loose); AéAvka (I have
loosed). An aspirated stop (¢, , 0) becomes voiceless; e.g., mepiinka (I have loosed).

When the verb begins with a double consonant (&, C, v), or p (which is doubled), two consonants
except a stop and a liquid (e.g., otéAMo €otaika I have sent), or a vowel or diphthong, the verb is
merely augmented like the imperfect and aorist indicatives.

(2) The tense suffix xa (Cf, oo of the 1st aorist). The third plural ending is primary, but the singular
endings are like the 1st aorist.

176. Perfect Indicative Active of M.

Singular Plural
1. MéAvka AelOkapev
2. Aérvkag AelvKoTe
3. Mélvoke AelVKoot (kav)!

Infinitive AeAlvkévar
Like Aélvka are formed most vowel and diphthong stems; e.g., teniotevka (I have believed), etc.

177. Perfect of Short Vowel Stems. Contract verbs (-em, -am, -om) lengthen the short vowel before
the tense sign in forming the perfect, just as they do in, the formation of the future and aorist. The first

four principal parts of motéw (I do) are moww, mowr)ow, énoinca, nemoimka. The endings of the
conjunction are the same as for AV.
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Give the perfect active of (ntéw (I seek); yevvam (I beget); and mTAnpow (I fulfill).

178. Perfect of Liquid Stems. The « is not dropped after the liquid as the o is in the liquid aorist (Sec.
166). The «a is added directly to the reduplicated verb stem. The perfect of these verbs often converts a

short vowel of the stem to an a, and there is often a metathesis (change of vowel and liquid; e.g., otéA\®
(I send) €otaixa, (I have sent; kahém). kah- or kKAn-) The liquid at times is dropped: kpivo (I judge),

KEKPIKOL.

179. Mute Stems. Some mute stems undergo euphonic changes.

Linguals (dentals) t, 6, {, 0, drop the dental before k. (Cf. 1st Aorist); e.g., cawlw (I save)

oéomko (I have saved).
Aspirates of all classes appear as 2nd perfects. (Next lesson)

180. Perfect of pi — Verbs. The conjugation of pi — verbs is regular after the stem is obtained. The
perfect form of TiOnu is téBewca; of didwut is dédmwka; and of (ot is Eotnka.

181. The Meaning of the Perfect. The perfect tense denotes the present results of a past action. (a) It
denotes an act completed or done in past time which is still true. énavoa (I ceased), aorist, does not
guarantee that the speaker has not begun again, but rénavka (I have ceased) means I stopped and [ am
now stopped. This is the cumulative use of the perfect.

(b) The perfect also often emphasizes the lasting effects of the action with little reference to the
completion. This is called the intensive use of the perfect. It is usually translated by the perfect tense.

€otnka, I stand, have placed myself.
té0vnka, I am dead, have passed away.

182. Vocabulary.

értiCo,  Ihope Knpvoow, I preach

Oewpém, I see, behold wéxpt, unto, until

kowow, I defile, make unclean tereld®, 1 complete, finish,
KpoVw,  knock eovepo®, 1 make manifest, disclose

KUKAw,  1n a circle (adverb)
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183. Exercises.

I. Text A.

0 0g0g 6édmke €Eovoiav T VIW. O BeOC ATESTUAKE TOV VIOV LG TOV KOGHOV. O VIOG dedOEaKeV
aVTOV Kol TETEAEIWKE TO EPYoV aDTOD. O VIOG TEPAVEPMKE TOV AOYOV TOLg pafntais. 6 Beog 6édmke
TOUG HaNTAG avT@. O VIOg Aéyet 6Tt Got Tjoav kapol (kat £pot - Crasis) avToUg £dmwKag Kol TOV AOyov
cov TeTr)pnKav. vov Eyvacay 0t Oca (how many things) dédmkog pot mapa (from) 6oL eiov. ot
nabnta Erapov Tov Adyov 1oL B0V Kal TenicTEVKOY OTL O BE0G ATESTUAKE TOV VIOV, TETAT|PWKE TNV
XOPAV oUTOL €V €avtols. O ITnoovg BéAeL ToUG pabnTag etvar pet’ avToL Kot Bepely TV d0&av aToL.
Aéyel OTL O KOGLOG GE OUK €YV, €Y@ 8¢ 68 EYVmV, Kal aUTol Eyveoay OTL 6V 1E ATECTEINOG.

II. Text B.

1. moTeVEL, TOTEVETAL, EMIGTEVOV, EMGTEVOUNV, TIGTEVGEL, TIGTEVGETAL, EMIGTEVCE,
€MOTEVONTO, TETICTEVKE.

2. hoetv, AaAgicBol, Aairjoewy, AaAnoat, AoddcacOat, AaAnkévar.

3, "EAAnvag (Greeks, accusative plural) eior)yayev €lg 10 lepov Kal KEKOVOKEV TOV &ylov
TOTOV TOVTOV.

4. anéotarké pe knpov&at 10 eVAyYEMOV.

5. NAnikate eig Mobonc.

6. 1de KEKPIKO QVTOV.

7. wote pe ano Iepovsainp kUKAw péypt o TAApIKoL TemAnpmkévar TO LAYYEAMOV TOU YPIOTO.
8. yivawokete Tl (what) memoinko Lulv;

9. tdov (behold) éotnka &xnt Tr)v BUpaY KAl KpoL®.

10. jpav TOV KUpLOV Kol oLk otdapev (from oida, I know) mov €0nkoav avTOV.

II1. Translate.

1. We have believed in (gig) God and have kept His word.

2. The Lord has sent the disciples and they have glorified the son.

3. You have fulfilled his joy in yourselves and have manifested his works.
4. We brought him in and have defiled the holy place.

5. T have given my life so that the apostles may preach the word.

Corrected 3/02/06



